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Інструкція щодо використання призначена для закладів охорони здоров’я та інших органі-
зацій, які виконують роботи з дезінфекції 
 
Місцевим закладам охорони здоров’я дозволяється тиражування цих інструкцій щодо 
використання у необхідній кількості примірників 
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- в закладах ресторанного господарства  і торгівлі (їдальні, ресторани, ресторани 
швидкого харчування, магазини, супермаркети, ринки тощо); 

- на рухомому складі та об’єктах забезпечення всіх видів транспорту (в тому числі 
санітарному транспорті, каретах швидкої медичної допомоги, громадському, залізнич-
ному, морському, річковому, автомобільному), вокзалах, аеропортах тощо; 

- в спортивно-оздоровчих установах (спорткомплекси, тренажерні зали, басейни 
тощо), а також місцях проведення тренувань, змагань, учбово-тренувальних зборів; 

- на об’єктах комунально-побутового обслуговування (готелі, кемпінги, гуртожитки, 
перукарні, салони краси, SPA-центри, манікюрні, педікюрні, косметичні клініки, салони, 
кабінети, солярії, лазні, сауни, пральні, хімчистки тощо); 

- у закладах соціального захисту, закладах зв’язку та банківських установах; 
- у громадських туалетах, біотуалетах тощо; 
- промислових підприємствах, складах та сховищах, включаючи паперові архіви, 

сховища продуктів харчування, лікарських засобів, предметів гігієни тощо; 
-   комплекси, громадські пляжі тощо); 
- побуті; 
- для дезінфекції на інших епідемічно-значимих об’єктах, діяльність яких вимагає 

проведення дезінфекційних робіт у відповідності до діючих санітарно-гігієнічних та про-
тиепідемічних норм і правил, нормативно-методичних документів. 

1.6. Специфічні біологічні властивості засобу: спектр протимікробної дії. 
Засіб «Суперцид Гласс- НАТА (Supercide Glass-NATA)» має активність по відношенню 
до збудників внутрішньо лікарняних інфекцій, має бактерицидні властивості (вкл. 
Mycobacterium tuberculosis, M. terrae, а також Escherichia coli, Еnterohemorrhagic 
e. coli (EHEC), Vancomycin-Resistant Enterococci (VRE), Pseudomonas aeruginosa, 
Staphylococcus aureus, MRSA, Staphylococcus epidermidis, Listeria monocytogenes, 
Salmonella typhi, Salmonella choleraesuis, Salmonella enteritidis, Klebsiella 
pneumoniae, Proteus mirabilis, Proteus vulgaris, Shigella dysenteriae, Streptococcus 
pyogenes збудників особливо-небезпечних інфекцій – чуми, холери, черевного 
тифу, а також туляремії; віруліцидні (включаючи парантеральні гепатити (HBV/ 
HCV) та HIV, герпес, грип, парагрип, активність проти А (Н5N1), A (H1N1), SARS 
зокрема вірусу SARS-CoV-2,що викликає COVID-19, лихоманка Ебола, рота-, но-
ро-, корона-, ханта-, вакцинія-, коксакі, поліовіруси, респіраторно-синцитіальні, 
рино-, фунгіцидні у т.ч. по відношенню до грибів роду Candida, збудників дерма-
томікозів та пліснявих грибів Aspergillus niger властивості. 
 1.7. Токсичність та безпечність засобу. «Суперцид Гласс- НАТА (Supercide 
Glass-NATA)» за параметрами гострої токсичності відповідно до ГОСТ 12.1.007-76 
«ССБТ. Вредные вещества. Классификация и общие требования безопасности» відно-
ситься до 4 класу малонебезпечних речовин при введенні в шлунок та нанесенні на 
шкіру; подразнює слизові оболонки очей, не спричиняє шкірно-резорбтивної та сенсибі-
лізуючої дії: не виявляє мутагенних, канцерогенних, тератогенних та гонадотропних 
властивостей.  
 
 
 

2. ПРИГОТУВАННЯ РОБОЧИХ РОЗЧИНІВ 
2.1.  Методика та умови приготування робочих розчинів. Засіб «Суперцид 

Гласс- НАТА (Supercide Glass-NATA)» - це готовий до застосування засіб, який викорис-
товують нерозведеним. 

2.2. Термін та умови зберігання робочого розчину. Засіб «Суперцид Гласс- 
НАТА (Supercide Glass-NATA)» застосовується для дезінфекції одноразово. 

 
3. СПОСОБИ ЗАСТОСУВАННЯ ЗАСОБУ З МЕТОЮ ДЕЗІНФЕКЦІЇ. 
3.1. Об’єкти застосування. Засіб дезінфекційний «Суперцид Гласс- НАТА 

(Supercide Glass-NATA)» використовують з метою швидкої дезінфекції: 
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- виробів медичного призначення багаторазового використання у т.ч. попе-
реднього очищення гнучких та жорстких ендоскопів, дезінфекції тонометрів та манжет 
до них, фонендоскопів, стетоскопів, отоскопів, термометрів, джгутів, валиків для забору 
венозної крові та інших некритичних виробів, які потребують дезінфекції перед та після 
використання; 

- поверхонь медичного обладнання та устаткування (в тому числі барока-
мер, операційних та оглядових столів, кушеток, обладнання для гемодіалізу, операцій-
них ламп тощо) в лікувально-профілактичних закладах (див. пункт 1.5.); 

- виробів медичного призначення зі скла, гуми, металів та полімерних мате-
ріалів за винятком хірургічного та іншого інструментарію, який пошкоджує стерильні ор-
гани, порожнини та тканини; 

- об’єктів в стоматологічних клініках та кабінетах (стоматологічні установки, 
стоматологічні крісла з дерматиновим покриттям, підлокітники та підголівники, наконеч-
ники, плювальниці, лампи тощо); 

- предметів догляду за хворими (підкладні судна, гумові грілки, міхури для 
льоду, клейонки тощо); 

- санітарно-технічного обладнання (ручок кранів, сидінь до унітазів, зливних 
бачків); 

- прибирального інвентарю, гумових килимків; 
- поверхонь приміщень (стіни, двері, підвіконня, тверді меблі тощо), іграшок; 
- технологічного обладнання в харчовій, фармацевтичній, мікробіологічній та 

косметичній промисловості; 
- перукарського, косметологічного, манікюрного та педікюрного інструмента-

рію, обладнання для візажу (за винятком інструментарію, який пошкоджує тканини під 
час процедур); 

- соляріїв, СПА–капсул, саун та лазень; 
- лабораторного, аптечного, столового та кухонного посуду; 
- обладнання кухонних зон та зон переробки продуктів харчування; 
- поверхонь на всіх видах транспорту (вкл. санітарний транспорт); 
- невеликих за площею поверхонь (обідніх столів, журнальних столиків, ін-

ших меблів та їх твердих частин, дверних ручок, вимикачів, телефонних трубок. 
3.2. Методи знезараження окремих об’єктів засобом.  
3.2.1. Засіб «Суперцид Гласс- НАТА (Supercide Glass-NATA)» використовують 

методом розпилення на поверхню, що потребує обробки, або наносять на неткану сер-
ветку, якою потім протирають поверхню. Варто пам’ятати, що поверхня повинна бути 
повністю зволожена впродовж вказаного терміну експозиції (таб.1). 

3.2.2. Об’єкти в стоматологічних клініках та кабінетах (стоматологічні установки, 
стоматологічні крісла з дерматиновим покриттям, підлокітники та підголівники, наконеч-
ники, плювальниці, лампи тощо). Засіб розпилюють безпосередньо на об’єкт або одно-
разову серветку та протирають обладнання за режимами наведеними в табл. 1. 

3.2.3. Для обробки тонометрів та манжетів до них, фонендоскопів, стетоскопів, 
отоскопів, термометрів, джгутів, валиків для забору венозної крові тощо. Засіб розпи-
люють безпосередньо на об’єкт або одноразову серветку та протирають обладнання за 
режимами наведеними в табл. 1. 

3.2.4. Гумові килимки, взуття, лави в лазнях та саунах обробляють засобом ме-
тодом розпилення його на об’єкт, який потребує обробки. 

3.2.5. Гінекологічні крісла, операційні, перев’язувальні столи обробляють шляхом 
рівномірного розпилення засобу на поверхню з відстані приблизно 30 см. Після закін-
чення експозиції засіб можна не змивати. Режими дезінфекції наведені в табл. 1. 

3.2.6.  Поверхні, які контактують з харчовими продуктами рекомендовано після 
дезінфекції промити проточною водою. 

3.2.7.  Норми витрат засобу «Суперцид Гласс- НАТА (Supercide Glass-NATA)» 
залежать від ступеню забруднення поверхні, яка обробляється: 

- мінімальне забруднення – 10-15 мл/м²; 
- максимальне органічне забруднення – 20-30 мл/м². 
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Табл.1 Режими дезінфекції об’єктів засобом «Суперцид Гласс- НАТА 

(Supercide Glass-NATA)» при бактеріаних інфекціях (вкл. Mycobacterium 
tuberculosis, M. terrae, а також Escherichia coli, Еnterohemorrhagic e. coli (EHEC), 
Vancomycin-Resistant Enterococci (VRE), Pseudomonas aeruginosa, Staphylococcus 
aureus, MRSA, Staphylococcus epidermidis, Listeria monocytogenes, Salmonella 
typhi, Salmonella choleraesuis, Salmonella enteritidis, Klebsiella pneumoniae, 
Proteus mirabilis, Proteus vulgaris, Shigella dysenteriae, Streptococcus pyogenes 
збудників особливо-небезпечних інфекцій – чуми, холери, черевного тифу, а та-
кож туляремії; при віруліцидних інфекціях (включаючи парантеральні гепатити 
(HBV/ HCV) та HIV, герпес, грип, парагрип, активність проти А (Н5N1), A (H1N1), 
SARS, лихоманка Ебола, рота-, норо-, корона-, зокрема вірусу SARS-CoV-2,що 
викликає COVID-19 ханта-, вакцинія-, коксакі, поліовіруси, респіраторно-
синцитіальні, рино-, грибкових інфекціях у т.ч. по відношенню до грибів роду 
Candida, збудників дерматомікозів та пліснявих грибів Aspergillus niger властиво-
сті. 
 

Об’єкт знезараження Експозиція, 
сек. 

Спосіб дезінфекції 

Поверхні медичного обладнання та 
устаткування (операційні, пе-
рев’язувальні столи, гінекологічні 
крісла, пеленальні столи, функціо-
нальні ліжка, матраци, масажні 
столи тощо 

30 Протирання або зрошення 

Апарати штучної вентиляції легень, 
рентген-діагностичні системи і ком-
плекси тощо. 

30 Протирання або зрошення 

Вироби медичного призначення 
багаторазового використання (тер-
мометри, тонометри та манжети до 
них, фонендоскопи, стетоскопи, 
отоскопи, термометри, джгути, ва-
лики для забору венозної крові. 

30 Протирання або зрошення 

Стоматологічні установки, стома-
тологічні крісла з дерматиновим 
покриттям, підлокітники та підголів-
ники, наконечники, плювальниці, 
лампи 

30 Протирання або зрошення 

Предмети догляду за хворими (під-
кладні судна, гумові грілки, міхури 
для льоду, клейонки тощо) 

30 Протирання або зрошення 

Санітарно-технічне обладнання 
30 Протирання або зрошення 

Прибиральний інвентар, гумові ки-
лимки, взуття, лави в лазнях та са-
унах тощо 

30 Протирання або зрошення 

 
Поверхні приміщень (стіни, двері, 
підвіконня, тверді меблі тощо); обі-
дні столи, журнальні столики, две-
рні ручки, вимикачі, телефонні тру-
бки, іграшки, офісна техніка. 

 
30 

 
Протирання або зрошення 

Об’єкти на транспорті 30 Протирання або зрошення 
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Солярії, барокамери, СПА-капсули, 
гідромасажні ванни,  30 Протирання або зрошення 

Перукарський інструментарій (гре-
бінці, ножиці, насадки для машин-
ки, щітки для зняття волосся тощо) 

30 Протирання або зрошення 

Манікюрний та педікюрний інстру-
ментарій (шліфувальні пилки для 
нігтів, палички для кутикул, ванноч-
ки, фрези для апаратного манікюру, 
освітлювальні лампи,  (за винятком 
інструментарію, який пошкоджує 
тканини під час процедур); 

30 Протирання або зрошення 

Спортивне обладнання та інвентар 30 Протирання або зрошення 
 

4. ЗАСТЕРЕЖНІ ЗАХОДИ ПРИ РОБОТІ ІЗ ЗАСОБОМ 
4.1. Необхідні засоби захисту шкіри, органів дихання, очей при роботі із 

засобом. 
Персонал, який виконує дезінфекцію невеликих за розмірами поверхонь та виро-

бів медичного призначення, в тому числі інструментів (1/10 загальної площі) методом 
зрошення має бути забезпечений засобами індивідуального захисту. Роботи із прове-
дення дезінфекції об’єктів з великою площею методом зрошення слід проводити із ви-
користанням засобів захисту шкіри (захисний одяг, гумові рукавички, спеціальне взут-
тя), очей (захисні окуляри типу ПО-2, ПО-3 чи моноблок) і органів дихання (респіратор 
РПГ-67 або РУ-60-М з патроном марки «В» чи «Пелюстка». Після проведення дезінфе-
кції приміщення провітрюються.  

Загальні застереження при роботі із засобом. З метою запобігання розвитку 
гострого або хронічного отруєння дезінфікуючим засобом необхідно дотримуватися на-
ступних вимог: 

- До виконання дезінфекційних заходів не допускається особи молодше 18 років, 
вагітні жінки та жінки, що годують немовлят, а також особи, які мають підвищену чутли-
вість до хімічних речовин; 

- До виконання дезінфекційних заходів не допускається особи з алергічними за-
хворюваннями і ушкодженнями шкіри; 

- Всі роботи із засобом «Суперцид Гласс- НАТА (Supercide Glass-NATA)» слід 
проводити у приміщенні, що добре провітрюються; 

- Забороняється вживати їжу, палити під час виконання робіт з дезінфекції; 
- Слід уникати попадання засобу в очі і на шкіру; 
- Зберігати засіб необхідно у темному прохолодному місці, окремо від лікарських 

препаратів,  в місцях, недоступних для дітей та загального користування; 
- Після закінчення роботи обличчя і руки необхідно вимити водою з милом. 

Категорично забороняється обробляти нагріті поверхні та здійснювати дезінфек-
ційні роботи поблизу відкритого вогню та тепла (обігрівачів). 

4.2. Методи утилізації. Партії «Суперцид Гласс- НАТА (Supercide Glass-
NATA)» з вичерпаним терміном придатності або некондиційні внаслідок порушення 
умов зберігання підлягають поверненню на підприємство-виробник для переробки або 
утилізуються згідно з вимогами Закону України «Про вилучення з обігу, утилізацію, 
знищення або подальше використання неякісної небезпечної продукції». 

 
5. ОЗНАКИ ГОСТРОГО ОТРУЄННЯ. ЗАХОДИ ПЕРШОЇ ДОПОМОГИ ПРИ           

ОТРУЄННІ 
5.1.Ознаки гострого отруєння. При недотриманні застережних заходів при ро-

боті із засобом можливі місцеві подразнювальні реакції. 
5.2. Заходи першої допомоги при гострому (респіраторному) отруєнні засо-

бом. 
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Перервати контакт з засобом, забезпечити доступ достатньої кількості свіжого 
повітря. 

5.3. Заходи першої допомоги при попаданні засобу в очі. Помити очі вели-
кою кількістю проточної води. Звернутися до лікаря.  

5.4.  Заходи першої допомоги при попаданні засобу на шкіру. Промити 
уражену ділянку шкіри великою кількістю проточної води. 

5.5. Заходи першої допомоги при попаданні засобу на шлунок. Рекоменду-
ється прополоскати рот водою і випити велику кількість води. Не слід викликати блю-
вання. У будь – якому випадку негайно звернутися до лікаря. 

 
6. ПАКУВАННЯ. ТРАНСПОРТУВАННЯ. ЗБЕРІГАННЯ 

 6.1. Пакування засобу. Засіб «Суперцид Гласс- НАТА (Supercide Glass-
NATA)» упаковують у флакони або пляшки з полімерних матеріалів від 10 мл до 10 
л (з розпилювачем або без), у відра з полімерних матеріалів до 100л. У бочки до 
250л з полімерних матеріалів згідно з чинною нормативною документацією. За до-
мовленістю з виробником асортимент пакування може бути змінений або доповне-
ний. 
 6.2. Умови транспортування. Транспортування засобу здійснюють в упаковці 
виробника усіма видами транспорту згідно з правилами перевезення відповідної ка-
тегорії вантажів. 
 6.3. Термін та умови зберігання. Засіб «Суперцид Гласс- НАТА (Supercide 
Glass-NATA)» зберігають в герметичному пакуванні виробника при температурі від 
+0°С до +35оС у критих неопалювальних складських приміщеннях, захищених від 
вологи та прямого сонячного світла, осторонь від джерел відкритого вогню і тепла, 
окремо від легкозаймистих матеріалів і речовин, в недоступних для дітей місцях.  
 6.4. Термін придатності засобу «Суперцид Гласс- НАТА (Supercide Glass-
NATA)» - 3 років з дати виготовлення. Приміщення для зберігання засобу повинні 
бути забезпечені одним із засобів пожежогасіння 

 
7. МЕТОДИ КОНТРОЛЮ ЯКОСТІ ЗАСОБУ 

Найменування показника Нормативи  
1. Зовнішній вигляд Прозорий розчин 

2. Колір Відповідає кольору використаної  
речовини 

3. Запах Відповідає запаху використаної 
речовини 

4. Концентрація водневих іонів, рН 7,5 ±1,5 
5. Густина при 20°С, г/см³ 0,871-0,881 
6. Масова частка,% пропанол-2 60,0-65,0 
7. Масова частка, % масова частка 
пропанол-1 10,0-10,5 
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CQepa 3acrocyBaHHq ra pea.niraqii o6tercra enc[eprrr3rr: 3aKJIaArr oxopoHl,I 34opoB'r, na6oparopii,
cauirapnufi rpaHcropr (y r..r. MaITII{Hr runra4roi rr,reAu.rHoi 4ononaorr), AoHopcbKi nyurru ra rryHKrr,r
nepeJILIBaHnx rponi, MeAl4Ko-caHitapui tracrrrrHlr, 0enn,Uurepc6ro-aKyrrrepcu<i ta MeIu.rHi rryHKTr.r, o6'elcru
KoMyHiulbHo-no6yronoro o6cryroByBaHH.,I, npoMlrcJroBi nignpuerracrna, nignprreMcrBa xapqonepepo6noi
npoMllcnoBocri, ni.qnpl{eMcrBa i saxraAr..r arpo[poMr{cJroBoro KoMrrJreKcy, nap$yrvrepHo-KocMeruunoi,
Qaprraaqenruuuoi, xitnri.rHoi, 6iorexnonoriunoi, nairpo6io.noriqHoi rrpoMr.rcJroBocri, sannagr4 pecropaHHoro
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anre'IHi 3aKJIa.4I,I, caHaropHo-xypoprni, cfloprr{BHo-osgoponui 3aKnaAr4 pisnouaniuroro npo$inro,
3aKilaI;u coqialuroro 3axr{cry (6y4uuxra upecrapim.rx, innani4in), 3aKJraAH 3B'l3xy ra 6anxincrrci
ycraHoBl{; nci su\u rpaHcnopry, ycraHoBu neuirenqiapHoi cHcreMH, Mr{THr.rq, i npzropgouna clyN6a,
cxoBr.rua, apxiau; no6yr.
Kpaiua-nupo6nur: TOB "HATA fPyI", Yrpaiua, 16600, r{epuirincrra o6n., M. Hixr.ru, Byrr.
Hocincrruft IIIrrx, 19,{. rcn.:+ 380 (99) 3861875, e-mail: officenatagroup@gmail.com, KoA 3a CAPIIOy
43677533. Agpeca nupo6nnqtna: Yxpaiha, 16600, {epuirincrra 061., rrr. Hixr.ru, nyn. Hocircrruft TIIngx,
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Aani upo rcourpaxr Ha nocrarraHHfl o6'ercra n Yxpaihy: npo4ynqis nirrususuoro nnpo6rruKa.
O6texr eKcrleprrr3H nignonigae BcraHoBJreHrrnr MeAurrHrrM rcprrrepirm 6eeueK[/uoKa3HuKar]r: saci6 3a
rlapaMerpaMu rocrpoi ToKcLIrIHocri ni4nocurbc, Ao 3 xnacy uonaipuo ue6egfle.{Hax per{oBuH upu nnegenui n
IrIn)'HoK; 5o 4 rurucy He6esneKLI nprl HaHeceuui ua rurcipy sriAlro ia saxono4ancrBa, rqo 4ie ua repnropii
Yxpainu; He BIarBJIse uicqeno-rloApa3Hrorouoi, ruripuo-pe:op6rusHoi i ceuor6inisyro.roi 4ii; ni4cyrui
niua;relii no6iqHi e@extN (uyrareHuicrr, KaHrleporeuuiurr, reparoreHHicrr). fAK n.p.3. crr4pry

il)--



isonpouinonoro 10 ur/rra3, u, 3 rrac ne6eguerr.r, fAK a.u. 0,6 ur/u3; f[K n.p.s.npouinonoro 10 rvrr/ur,,,8,,
3 rrac ue6eguexn, fAK a.u. 0,3 rrar/u3.

3aci6 4esin$erqiittruit <Cyuepqzg fnacc-HATA (Supercide Glass - NATA)> Mae aHrr.rMircpo6uy
artusHictr siAuocHo rpaMrIo3LITI{BHLIx i rpauuerarrBul{x 6arcrepifi (nnmouaro.ru s6y4ul.rxin nuyrpiruuro-
dxapuruux iu(pexqifi, ivriro6artepii ry6epxyrrbo3y, Kr.rrrrKoBr,rx iu$erqift), nipycir (nrcnrouaro.ru nipyc
noniouieniTy, aAeHoBipycr,r, nipycu rpuny, ilaparp[ny, (([Tarrrr{Horo)), ((cBr{Hrqoro) rprdrry ra inui ruuu
nipycy rpury, a6y4nuxu rocrpl{x pecuipatopunx in(ferqift, eureponipycu, poruripyrr, nipycu
eHrepaJrbHl,Ix, rapeHreparrbHrrx reuarurin, reprecy, arunosoi uuenuouii (SARS), BlJl-in$exqii), rpu6in
po4y Kan.quga, Tpuxo(firou. 3aci6 nzcoxoe(fexrnsHufi nporrr pe3r.rAeHruoi ra rpausrropuoi rr,rixpol[nopu
ruripu, sa6esne.rye autunaixpo6ny airc y rpucyrHocti 6inxa, ckrpoBarKr.r, rponi.
Heo6xi4nuuu yMoBaMu BrrKoprrcrannq/sacrocyBanHfl, r6epirauHn, TpaHcrropryBanHfl, yrn.nisaqii,
3HITIIIeHHff e: s6epiranHs, TpaHcrlopryBaHHr, BrzKopr,rcraHHfl. Ta uoroqHr.rft HarJrrA saco6y s4ificuronaru y
siAnoniAuocri g auNlorarrru <Incrpyrqii'rqoAo 3acrocyBaHnx saco6y gesiu@eKqiftuoro <Cyuepun.u fracc-
HATA (Supercide Glass - NATA)) 3 Meroro 4esin$erqii>. 3aci6 rorosuft Ao 3acrocyBaHHr y nrarnr4i
nposopoi pigunu is xapaxrepHaM 3araxoM crrrtpry.
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3a pesylrraraMu gepxanuoi canirapuo-euiAervrio.noriqnoi encreprrr3rr 3aci6 4esinlper<r1iftnufi <Cyuepuua
fnacc-HATA (Supercide Glass -NATA)) 3a HaAauoro 3arBHr.rKoM.qoryrrreuriqiero m 3pa3KoM aiAuonigae
BHMofttM 4iuroro cauitapnoro 3aKoHoAaBcrBa Vrpaihra i sa yuonu Aorpr.rMauus Br,rMor rlboro Br,rcHoBKy
Moxe 6yrr.r nr.mopucrarruit y saxnnenifi c@epi 3acrocyBauHfl .

Teprvrin flprrAarHocri : rapanryerrc.f, nupo6uurorrr.

IuQopnaaqifl IrIoAo erHKerKIr, incrpyrqii, [paBHJr rorrlo MapRyBaHHq o6on'qsrcose. Bucuonorc ue uoNe 6yru
BrrxoprrcraHuit Als. pexJraMr{ c[oxrrBrrr{x sxocreft o6'erry eKcfleprr.r3r,r.

BucHonon aificHrfi: na tepMin ,qii TY Y 20.2-43677533-001 :2020 <3aco6u aesiH$eKrlifiHi) 3i 3Miuoro }lb1.

Bi.qnosiAamuicrr 3a AorprrMaHHfl BrrMor rlboro BrrcHoBKy Hece 3aflBurrx.

lomagHuxu 6egnercu, nmi niglnrarcTb KoHTpoJrrc Ha nopgoui: npolyrqir sir.rr,r3HsHoro aupo6uura.

Iloragnurcn 6esueru, nni niglnrarcTb KoHTpoJrrc rrprr MlrrHorry oQopunenni: npo4yrcqir sirqugHsHoro
supo6Hnra.

Iloroqnufi gepxannnfi caHirapuo-euigeuio.nori.ruufi HarJrflA sgificuroerrcn rriguo 3 B[MoraMrr rlboro
BICHOBKy: BITKOHaHH' yMOB Br,rKOpI{CTaHHs.
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